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Introduction

The 17th inter-parliamentary meeting between the European Parliament and the National Assembly
of the Republic of Korea took place in Strasbourg on 15 and 16 January 20141.

The South Korean delegation was led by Mrs LEE Meekyung, Chairman of the Delegation for
Relations with the European Union in the National Assembly (Democratic United Party). The
European Parliament's Delegation for Relations with the Korean Peninsula was chaired by Mr
Herbert REUL (Germany, EPP).

The Korean delegation was formally greeted in plenary, was received by the President of the
European Parliament, Mr.Martin Schulz and by Vice-President Mr. Miguel Angel Martinez, who
hosted an official dinner on behalf of the President. The delegation also met with the Chairman of
the European Peoples' Party, Mr Joseph Daul, and with Mr Libor Roucek, Vice-Chairman of the
Group of the Progressive Alliance of Socialists and Democrats.

This inter-parliamentary meeting was dedicated to four main issues: key political and economic
developments in Korea and the EU, the situation on the Korean Peninsula and inter-Korean
relations, and the development of the EU-Korea Strategic Partnership.

1 The 16th inter-parliamentary meeting took place in Brussels on 10 January 2013. The meeting of both delegations held
in Seoul on 20 July 2013 was considered as a debriefing session following an official visit to North Korea, not a regular
inter-parliamentary meeting.
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Summary of meetings

Meeting with Mr Joseph Daul, Chairman of the European Peoples' Party

Ms Lee underlined at the outset the importance of strengthening relations between the National
Assembly and the European Parliament. She reported on the difficult geostrategic situation on the
Korean Peninsula and stressed the great importance attached in South Korea to the strategic
relationship with the EU.

Chairman Daul, on a more personal note, indicated that he had the intention of visiting the RoK, but
this plan had to be postponed due to the catastrophe in Fukushima. Mr Daul welcomed the excellent
state of relations between the European Parliament and National Assembly, which provide the
necessary parliamentary oversight of an increasingly important relationship between the EU and the
RoK. Mr Daul also referred to the recent history of the region, and the geo-strategic challenge it
has led to, not only for Northeast Asia.

Mr Daul then shared his views on the forthcoming elections to the European Parliament. He noted
that Europe is only recovering from a serious economic crisis in some member states, such as in
Greece, which has caused serious hardship. However, the EU has taken the necessary steps to
correct a situation that was not sustainable. The challenge for the next elections comes from those
parties on the extremes that base their political work on slogans and populism. He predicts that the
big mainstream parties will lose seats, whereas anti-EU parties may gain more weight. The results
of all the difficult policy options that the EU has had to take and the benefits thereof will only be
seen by the 2019 elections. This time, the challenge will consist in conveying the message that the
EU works for the citizen.

Mr Chung Jinhoo (Justice Party) enquired how Mr Daul sees the issue of integration, and referred to
media reports on some political parties questioning the freedom of movement in the EU. Mr Daul
replies that the issue of immigration from outside the EU and freedom of movement inside the EU
will be one of the main electoral themes. Most EU member states need immigration to tackle
current demographic trends. It risks becoming a very populist debate, we need more social and
fiscal harmonisation and more Europe, not less. To combat a dangerous debate we need to have
clearer European rules. We also need to make more progress towards a defence union. Having said
that, Mr Daul underlined that the EU is making considerable progress.

Chairman Daul also attached great importance to closer relations with the Ukraine, Belarus and the
western Balkans, on the one hand, and with the southern coast of the Mediterranean, on the other.

Meeting with Mr Roucek, Vice-Chairman of the Group of the Progressive Alliance of
Socialists and Democrats (S&D)

Mr Roucek recalled at the outset that the S&D Group is the second largest group in the EP and that
they expect to win the elections in May. He expected to improve the number of seats from currently
194 members to 210-220 members in the new mandate. We fear, however, that parties on both
extremes, the left and the right, will gain weight. However, the pro-European parties will maintain a
strong majority and guide the policies of the next mandate, maybe with the need for more
cooperation among the groups, he underlined.

The main electoral issue is how to achieve stronger growth and employment. He notes that the EU
has been able to tackle the sovereign debt issue, the necessary policy decisions have been taken, but
hardship and youth unemployment remain sources of concern in some economies.
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Chairwoman Ms Lee made reference also, as Mr Chung Jinhoo before, to reports in some Korean
media about some anti-EU parties are gaining weight, that they would oppose further integration
and have a nationalistic approach. She expressed her hope that mainstream pro-European parties
will would strong in the next parliament, as she feels this is in the interest of stronger relations
between the EU and the RoK. Ms Lee also welcomed the efforts of the European Parliament's
Delegation for Relations with the Korean Peninsula in keeping channels of communication open
with the DPRK.

In reply to questions on freedom of movement, Mr Roucek explained that there is a considerable
gap between the economies of member states of the EU. The movement of workers has made an
important contribution to GDP, contributed to prosperity, but with the economic slowdown the
ground for anti-EU and populist parties has become more fertile.

Mr Kim Hanpyo (Saenuri Party) notes that the EU should set an example of integration for the rest
of the world. We have a different situation in Northeast Asia, and are concerned also about the rise
of nationalism in Japan. Mr Roucek replied by underlining that nationalism is not the solution, and
certainly not the best option to improve the economic situation. We now also see a rise of
nationalism in Russia, and that is also a reason for concern. The FTA between the EU and the RoK
is a good example of the way forward, a win-win situation for both sides.

Mr Chung Jinhoo reports that the RoK is looking at European social policies, but improving social
welfare policies in times of economic slowdown is difficult.

Ms Lee concluded the meeting wishing Mr Roucek good luck and all success in the forthcoming
elections.

Inter-parliamentary Meeting

Chairman Reul welcomed the delegation from the National Assembly of Korea, followed by some
introductory words by Ms Lee. She refers in that context to the economic situation in the Republic
of Korea, the sovereign debt crisis in some EU member states, and to the difficult geostrategic
situation on the Korean Peninsula.

As is customary, the Chairman invites the representatives of both executives to say some
introductory words on the latest developments in relations between the EU and the Republic of
Korea (RoK).

Ambassador Kim referred to the 50th anniversary of diplomatic relations with the EU, which was
celebrated with a number of events during 2013, and reported on the EU-Korea summit meeting of
7 November 2013. Relations between the EU and RoK have grown significantly, both economically
and politically, and trade relations are also excellent. He stresses the importance of research
cooperation between the EU and the RoK, and is pleased that a Korean Research Centre will be
opened in Brussels. On North Korea, he regrets that the human rights situation and living conditions
remain deplorable.

Mr Julian Wilson, the representative of the EEAS, shared the Ambassador Kim´s assessment und
underlined that few partnerships have developed so fast as the one between the EU and the RoK.
The instruments in place, the revised Framework Agreement and the Free Trade Agreement are
being implemented very successfully, and the strategic partnership reflects the weight that the EU
attaches to its relations with the RoK. On North Korea, Mr Wilson shared the concern expressed by
Ambassador Kim, but also pointed out that the dialogue between the European Parliament and the
Supreme Peoples´ Assembly of North Korea is a useful way of keeping channels of communication
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open with Pyongyang, in particular as the political dialogue nor the human rights dialogue have
been resumed.

Mr Kim Hanpyo (Saenuri Party) gave an overview of current political developments in the RoK. He
underlined the importance of the election of Ms Park, the first female President at the end of 2012,
from the Saenuri Party. The year 2013 was marked by a number of important political debates, and
the emergence of a new political party. He also noted that relations with Japan are currently
difficult. He expressed concern about the challenging demographic development, as birth rates are
too low. To conclude, he expressed his satisfaction about the excellent implementation of the FTA.

Mr Simon said a few introductory words on the current political situation in the EU. We have
managed to take a number of important policy decisions to tackle the sovereign debt crisis. Ireland
and Spain have, in the meantime, been able to leave the bailout programmes successfully. However,
there is a serious problem of unemployment in some member states. The year 2014 appears to show
signs of recovery in member states that had suffered negative growth. Mr Simon pointed out that
the main political feature in 2014 will be the elections to the EP in May. For the first time,
European political parties will be putting forward candidates for the post of the European
Commission president. The EP will play a central role in that process, and that is a major political
development. He underlined that the way forward is more Europe on many policy areas, but this has
not been the case in economic governance, where a more inter-governmental approach has been
chosen. The weight of the EU remains untouched. A number of accession candidates are lining up.
Negotiations continue with Turkey, although a number of chapters will not be opened as long as no
more progress is achieved on the question of Cyprus. To conclude, he expressed concern about the
situation in Ukraine, and underlined the willingness of the EU to contribute to a peaceful solution.

Mr Reul underlined also that the EU has been able to take the necessary steps to face the economic
slowdown of the past few years. Important progress has been made and the EU is coming out
stronger.

Mr Helmer did not agree with the precedent views. He noted that concerns still remain about
monetary union, which was more of a political project than an economic one. Turkish accession is
another point of divergence, and many observers think Turkey will never become a member of the
EU. Elections in May will be important; we are seeing in all EU member states the emergence of
anti-EU parties. My party is set to grow considerably in the next elections and advocates for the UK
to leave the EU. Euro critical MEPs may not have a majority, but will have bigger presence in this
parliament.

Mr Häfner asserted that the future of the EU is not questioned. A huge majority of EU citizens
support the EU, but we have diverging views about tackling the many issues. The only exception to
that is the situation in the UK. The debate on the continent is different to the on-going debate in the
UK and British media.

Ms KIM Youngju (Democratic Party) noted that the EU has gone through a recession that has
affected trade with its partners, including the RoK. We are hoping to see better growth figures in
2014. As regards the domestic economic situation in the RoK, she reported on problems in the real
estate market. SMEs have not really benefitted from the economic recovery. Economic power
remains concentrated in the hands of a few families and conglomerates. The National Assembly is
passing legislation to further support SMEs. If the global economy continues to improve, we may
be able to reach 4% growth in 2014, but we need to address some issues, such as household debt,
and regularise the housing market. On our bilateral relations, we see an important trade surplus for
the EU. Recovery in the EU will benefit Korean exports. European investments in Korea are also
growing.
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Mr Sturdy, rapporteur on the EU-Korea FTA, agrees that we need to support more SMEs, both in
the EU and in the RoK. The implementation of the FTA is a great success, although there are some
pending issues. As regards the European debate in the UK, he noted that the EU has a lot to offer,
but he remains rather critical of the EU. Mr Sturdy also reported on the WTO negotiations in Bali,
referring to the positions of India and Cuba.

Chairwoman LEE recalls the difficulties with the ratification of the US-Korea FTA. The process
with the EU was more fluid. The FTA with the EU provoked fewer reactions.

Mr Chung Jinhoo (Justice Party) focused on two questions: inter-Korean relations and the situation
in Northeast Asia. He regretted that Kim Jong Un has not used the opportunity to improve living
conditions in the DPRK, not to mention the situation of human rights. In the short term, the harsh
line taken and the purge he ordered may have helped consolidate his position in the regime, but
perspectives are not clear in the longer term. North Korea is calling for the resumption of the SPT,
but the parties of the SPT do not consider that conditions for resumption have been met. We need
substantial and credible progress on the denuclearisation question. He also expressed concern about
the Chinese declaration of an air defence zone. We are also preoccupied by the role of Japan, which
has not yet apologised for the atrocities committed in Korea. We hope to see a change of attitude in
Japan. The Northeast Asia Initiative was proposed by the RoK and we hope it will help lessen
tensions in the region. We welcome the humanitarian assistance given by the EU to North Korea,
and the very constructive role taken.

Chairwoman Lee refers to the roles of China and Japan. It is unfortunate that Japan is not willing to
recognise the historical events, unlike in Europe. We would hope that our allies could make
reference to this matter in their dialogue with Japan. We could learn a lot from Europe on tackling
our historical past.

Mr Häfner agrees that Europe can share some positive experience on regional reconciliation.
European integration and cooperation has been a very successful formula to address the events of
the past. Germany has accepted and recognised its responsibilities, which was a pre-condition for
further progress on the continent. Strasbourg is a symbol of reconciliation between France and
Germany. The importance of education, including collaboration on how to present the history, is a
major feature. Korea finds itself geographically between two big powers, and we are concerned
about the increasingly assertive statements made by both China and Japan. Territorial disputes are
the source of great concern. Obviously, on the one hand, we strongly condemn the nuclear tests and
the appalling situation of human rights in the DPRK. The latest executions are very disturbing. On
the other hand, we hear positive news about Kaesong.

Mr Pirker, former Chairman of the EP Delegation for relations with the Korean Peninsula, enquired
about the on-going situation in Kaesong. Do you think the 5 point agreement will be respected, and
create a certain level of certainty for investors? We hear about plans to establish Kaesong as a new
hub in Northeast Asia, with improved train connections?

Chairwoman Lee explained that there were 2 schools of thought. One stipulated that Kaesong
should never close, our party was against closure. The complex is a symbol of inter-Korean
relations. Foreign investors in Kaesong would have a positive impact, also politically. The question
is, what kind of foreign investors? Perhaps, as a first step, one could consider European and
American investors of Korean origin.
Ms Rosbach expressed concern about the appalling situation of infrastructure in North Korea. An
important contribution to European integration has been the improvement of border-crossing
infrastructure.
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Mr LEE Hackyoung (Democratic Party) pointed out that the EU could play a mediating role on the
Korean Peninsula.

Concluding remarks

Chairman REUL thanked the delegation of the National Assembly of the Rok for a very open and
constructive exchange of views, and noted that the EU should, indeed, make a bigger contribution
to securing peace and stability on the Korean Peninsula, if the main stakeholders so wish. Although
the EU is no party to the Six Party Talks, it stands ready to support all measures that can contribute
to building trust between both sides, which is a pre-condition for significant progress. He also
pointed out that dialogue with China is essential. The very aggressive stance taken by the DPRK is
increasingly seen as a liability in Beijing, and a nuclear DPRK is not in the interest of China.

Chairman Reul also pointed out that Europe may have to reconsider its type of engagement with
North Korea. Admittedly, given the appalling human rights situation, whether to go beyond strictly
humanitarian assistance and food security projects, is not an easy question. However, we also see
the limitations of our current policies. He hoped that Pyongyang would send credible signals that
would allow the EU and the international community to enhance its engagement, and thus
contribute to peace and stability on the Korean Peninsula, and to an improvement of the human
rights situation and the difficult living conditions that the North Korean people have to endure.
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EUROPEAN PARLIAMENT

Delegation for relations with the Korean Peninsula

17TH EU-REPUBLIC OF KOREA INTERPARLIAMENTARY MEETING
STRASBOURG, 15-16 January 2014

DRAFT PROGRAMME

Tuesday, 14 January 2014

19:20 Arrival of the Korean delegation from with TGV from Paris, welcome by the
EP Protocol and transfer to

Hôtel Régent Petite France
5 rue des Moulins, 67000 Strasbourg
Tél : +33 (0)3 88 76 43 43
Fax : +33 (0)3 88 76 43 76

Programme coordinators

European Parliament

Mr Walter MASUR
Tel. +32 2  284 26 98

email: walter.masur@ep.europa.eu

Ms Claudia SCHWENDENWEIN
Tel. +32 2 284 3157- mobile +32 498 983467

email: claudia.schwendenwein@ep.europa.eu

Ms Lidia NOWORYTA (Protocol)
Tel. +32 2 2844580 - mobile +32 473 852787

email: lidia.noworyta@ep.europa.eu
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Wednesday, 15 January 2014

14.25 Depart hotel for EP

14.45 Arrival of the Korean delegation at the entrance of the LOW Building
(Louis Weiss)

15.00 Official welcome in Plenary

Diplomatic Gallery

15.30-16.00 Meeting with Mr Joseph DAUL, Chairman of the European Peoples' Party

Room S4.2
LOW Building 4th floor

16.15-17.00 Meeting with Mr Libor ROUČEK, Vice-Chairman of the Group of the
Progressive Alliance of Socialists and Democrats

Room S4.2
LOW Building 4th floor

17.00-17.45 Meeting with Mr Elmar BROK, Chairman of the European Parliament's
Committee on Foreign Affairs

Mr Brok's office
LOW T12 087

17.50 Return to hotel

19.15 Depart hotel

19.30 Dinner hosted by Mr Miguel Angel MARTINEZ, Vice-President of the
European Parliament
(by invitation only)

Restaurant Maison Kammerzell
16, Place de la Cathédrale, Strasbourg
Tel. +33 388 32 42 14
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Thursday, 16 January 2014

08.50 Depart hotel

09.00 Arrival of the Korean delegation at the entrance of the LOW Building
(Louis Weiss)

09.15-11.30 17th EU-Republic of Korea Inter-parliamentary Meeting
Working session

Room S4.2
LOW Building 4th floor

12.00 Photo opportunity with Mr Martin Schulz, President of the
European Parliament

l'Espace de Mariane De Pineda
LOW Building

13.00-14.30 Official lunch hosted by Mr Gerald Häfner, Vice-Chairman of the
European Parliament's Delegation for Relations with the Korean Peninsula
(by invitation only)

One of the Salons in the Members' Restaurant
LOW building

14.45 Depart European Parliament

15:46 Departure of the Korean delegation with TGV to Paris
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Delegation of the Korea-EU Interparliamentary Council
of the National Assembly of the Republic of Korea

14-16 January 2014, Strasbourg

Hon. Ms. LEE Mikyung
President of the Korea-EU Interparliamentary Council
Member of the Land, Transport and Maritime Affairs Committee
Democratic Party

Hon. Mr. CHUNG Jinhoo
Vice-President of the Korea-EU Interparliamentary Council
Member of the House Steering Committee
Member of the Education, Culture, Sports and Tourism Committee
Justice Party

Hon. Ms. KIM Youngju
Executive Member of the Korea-EU Interparliamentary Council
Vice-Chairperson of the National Policy Committee
Member of the Special Committee on Ethics
Democratic Party

Hon. Mr. LEE Hackyoung
Member of the Korea-EU Interparliamentary Council
Member of the National Policy Committee
Democratic Party

Hon. Mr. KIM Hanpyo
Member of the Korea-EU Interparliamentary Council
Member of the Trade, Industry and Energy Committee
Member of the House Steering Committee
Saenuri Party

Hon. Mr. LEE Hunseung
Member of the Korea-EU Interparliamentary Council
Member of the Land, Transport and Maritime Affairs Committee
Member of the House Steering Committee
Saenuri Party

Mr. LEE Jaemyung, Deputy Director of the European and African Affairs Division,
International Affairs and Protocol Bureau, National Assembly Secretariat

Ms. CHOE Chan Kyoung, Program Coordinator of the European and African Affairs Division,
International Affairs and Protocol Bureau, National Assembly Secretariat

Mr. KIM Chang beom, Ambassador of the Republic of Korea to the EU and Belgium

Mr. LIM Soosuk , Political Counsellor

Mr. NAM Yong-hyun, First Secretary
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJA
TE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/POPIS NAZOČNIH/LISTE DE PRÉSENCE/ELENCO DI PR
ESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/JELENLÉTI ÍV/ REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LIS
TA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/LISTĂ DE PREZENŢĂ/ PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/
DELTAGARLISTA

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/
Biuras/Elnökség/ Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*)

Herbert Reul (P) Gerald Häfner (VP) Anna Rosbach (VP)

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Μέλη/Members/Zastupnici/Députés/Deputati/Deputāti/Nariai/
Képviselõk/ Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter

Amelia Andersdotter, George Sabin Cutaş, Roger Helmer, Jelko Kacin, David Martin, Miroslav Mikolášik, Peter Simon

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Zamjenici/Suppléants/
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter

187 (2)

193 (3)

Elmar Brok, Joseph Daul, Hubert Pirker, Robert Sturdy, Pablo Zalba Bidegain

46 (6) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/Päevakorra
punkt/Ημερήσια Διάταξη Σημείο/Agenda item/Točka dnevnog reda/Point OJ/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības
punkts/Darbotvarkės punktas/ Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de
zi/Bod programu schôdze/ Točka UL/Esityslistan kohta/Föredragningslista punkt)

Наблюдатели/Observadores/Pozorovatelé/Observatører/Beobachter/Vaatlejad/Παρατηρητές/Observers/Promatrači/Observateurs/
Osservatori/Novērotāji/Stebėtojai/Megfigyelők/Osservaturi/Waarnemers/Obserwatorzy/Observadores/Observatori/Pozorovatelia/
Opazovalci/Tarkkailijat/Observatörer

По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair(wo)man/Na poziv predsjednika/Sur
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l'invitation du président/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/Fuq
stedina taċ-'Chairman'/ Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia
preşedintelui/Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan

Съвет/Consejo/Rada/Rådet/Rat/Nõukogu/Συμβούλιο/Council/Vijeće/Conseil/Consiglio/Padome/Taryba/Tanács/Kunsill/Raad/
Conselho/Consiliu/Svet/Neuvosto/Rådet (*)

Комисия/Comisión/Komise/Kommissionen/Kommission/Euroopa Komisjon/Επιτροπή/Commission/Commissione/Komisija/Bizottság/
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissão/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*)

Европейска служба за външна дейност/Evropská služba pro vnější činnost/EU-Udenrigstjenesten/Europäischer Auswärtiger
Dienst/Euroopa välisteenistus/Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης/European External Action service/Servicio Europeo de
Acción Exterior/Europska služba za vanjsko djelovanje/Service européen pour l'action extérieure/Servizio europeo per l’azione
esterna/Eiropas Ārējās darbības dienests/Europos išorės veiksmų tarnyba/Európai Külügyi Szolgálat/Servizz Ewropew għall-Azzjoni
Esterna/Europese dienst voor extern optreden/Europejska Służba Działań Zewnętrznych/Serviço Europeu para a Acção
Externa/Serviciul european pentru acţiune externă/Európska služba pre vonkajšiu činnosť/Evropska služba za zunanje
delovanje/Euroopan ulkosuhdehallinto/Europeiska avdelningen för yttre åtgärd (*)

WILSON

Други институции/Otras instituciones/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner/Andere Organe/Muud institutsioonid/
Άλλα θεσμικά όργανα/Other institutions/Autres institutions/Altre istituzioni/Citas iestādes/Kitos institucijos/Más intézmények/
Istituzzjonijiet oħra/Andere instellingen/Inne instytucje/Outras Instituições/Alte instituţii/Iné inštitúcie/Druge institucije/Muut
toimielimet/Andra institutioner/organ
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Други участници/Otros participantes/Ostatní účastníci/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Επίσης Παρόντες/Other
participants/Drugi sudionici/Autres participants/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere
aanwezigen/ Inni uczestnicy/Outros participantes/Alţi participanţi/Iní účastníci/Drugi udeleženci/Muut osallistujat/Övriga deltagare

Секретариат на политическите групи/Secretaría de los Grupos políticos/Sekretariát politických skupin/Gruppernes sekretariat/
Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/Γραμματεία των Πολιτικών Ομάδων/Secretariats of political groups/Tajništva
klubova zastupnika/Secrétariat des groupes politiques/Segreteria gruppi politici/Politisko grupu sekretariāts/Frakcijų
sekretoriai/Képviselőcsoportok titkársága/Segretarjat gruppi politiċi/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secr. dos grupos
políticos/Secretariate grupuri politice/Sekretariát politických skupín/Sekretariat političnih skupin/Poliittisten
ryhmien sihteeristöt/Gruppernas sekretariat

PPE

S&D

ALDE

ECR

Verts/ALE

GUE/NGL

EFD

NI

BLASKOV, STRASSER

SIIL

FEELEY

BERNERS

Кабинет на председателя/Gabinete del Presidente/Kancelář předsedy/Formandens Kabinet/Kabinett des Präsidenten/Presidendi
kantselei/Γραφείο Προέδρου/President's Office/Ured predsjednika/Cabinet du Président/Gabinetto del Presidente/Priekšsēdētāja
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